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Fotografska  razstava 
»Prvih 100 let Društva 
za raziskovanje jam 
Ljubljana«

Razstava je izbor fotografij, v obsegu od prvih fotografij društvenih ekskurzij iz 

davnega leta 1911, posnetih na steklene fotografske plošče, preko črno belih fotografij, 

posnetih v zahtevnih jamskih pogojih, pa vse do sodobnih digitalnih fotografij. Polovica od 

120 panojev je zavzemala zgodovinski pregled delovanja društva s kolaži fotografij in s te-

ksti, druga polovica pa je prikazovala lepoto Krasa, kras, jame in ostale kraške zanimivosti. 

Otvoritvena slovesnost, ki jo je povezoval Marko Škrlj (član Logaškega okteta), je bila 

20. aprila 2010 na Jakopičevem sprehajališču. Imela je naslednjo vsebino:

 1. Pesem Napitnica – Logaški oktet.

 2. Slavnostni govor predsednika društva, Primoža Presetnika.

 3. Nagovor podžupana mesta Ljubljane, Janija Möderndorferja.

 5. Pesem Iskalci – Logaški oktet.

 6. Predstavitev razstave – Marko Simić.

 7. Kratek ogled razstave.

 8. Pesem: Jamarska himna – Logaški oktet (na koncu Jakopičevega sprehajališča).

 9. Le-tam je bila tudi pogostitev.

Posebno vino »Putick je že vedel« sta darovala Riko in Rok Grecs, za slaščice je ponovno 

poskrbel društveni »aktiv žena«. Druženje po otvoritvi je trajalo še v pozne nočne ure. 

Razstava je bila na Jakopičevem sprehajališču na ogled do 20. junija 2010. Tri tedne kasne-

je, 12. julija, smo jo preselili v Lapidarij Pokrajinskega muzeja v Celju, kjer sta jo organizira-

Avtor razstave: Marko Simić

Avtorji fotografij: Tomaž Planina, Marko Simić, Jurij Andjelić, Arne Hodalič,

Bogumil Brinšek, Primož Krivic, Pavel Kunaver, Josip Kunaver, Franci Bar,

Franci Gabrovšek, Primož Rupnik, Ivo Sedmak, Franc Marušič, Metod Di Batista,

Dušan Tominc, Aleksandra Privšek, Peter Skoberne, Janez Vengar, Boris Sket,

Stane Peterlin, Roman Kenk, Anton Praprotnik; Lektoriranje: Joža Lakovič, Tanja Tomšič; 

Prevod: Grafično oblikovanje: Ivana 

Kadivec, Jaka Modic; Organizacija: Dorotea Verša, Metod Di Batista, Tisk: Atelje B&M; 

Razstavni prostor zagotovil: Zavod za turizem Ljubljana.
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Občinstvo. ¬ Foto: Mitja Prelovšek

Tik pred začetkom. ¬ Foto: Marjan Juvan

Čestitke podžupana Ljubljane Janija Möderndorferja.

¬ Foto: Marjan Juvan

Pesem Iskalci - Logaški oktet. ¬ Foto:  Marjan Juvan

Spremne besede avtorja razstave Marka Simića.

¬ Foto: Marjan Juvan
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Razstava prenesena v lapidarij Pokrajinskega muzeja v Celju. ¬ Foto: Rafko Urankar – Cile

Po otvoritvi razstave. ¬ Foto: Marjan Juvan

Slika pove vse. ¬ Foto: Marko Vogrič Detajl iz celjske postavitve. ¬ Foto: Rafko Urankar – Cile



Celebration of the 100th anniversary of the Society for Cave Exploration Ljubljana 

is marked also by exhibition »Jame so zame« (Caves - Another World) in Galerija S 

at the Castle of Ljubljana. It will be open until 6 June 2010.

Ob praznovanju 100 letnice Društva za raziskovanje jam Ljubljana lahko obiščete 

tudi razstavo »Jame so zame« v Galeriji S na Ljubljanskem gradu. 

Odprta bo do 6. junija 2010. 

1 A

19
11

The Society for cave exploration was confronted with a problem: it was established by government employees, mostly elderly individuals, 

with no insight into cave explorations. Luck had it, that Josip Cerk, PhD, society’s secretary, contacted a group of young mountaineers. This group 

of mountaineers, gathered around Bogumil Brinšek, was more than happy to disobey the unwritten rule at the time: »One should only go to 

the mountains from late spring to early autumn and use only well marked and protected trails.« The newly formed group, named »Dren« (eng. 

dogwood), enthusiastically started with cave explorations and explored 106 caves until the beginning of the First World War. On the picture, 

members of the »Dren« group are transporting a winch (on a wooden gurney) to the cave entrance. — Photo: Josip Kunaver

Društvo za raziskovanje jam so ustanovili državni uradniki, večinoma starejši ljudje, ki se niso spoznali na raziskovanje jam. Na srečo se je 

dr. Josip Cerk, tajnik društva, povezal s skupino mladih planincev, zbranih okoli Bogumila Brinška, ki so z veseljem kršili takrat splošno veljavno 

nepisano pravilo, da se v gore hodi le od pozne pomladi do jeseni, in še to le po zavarovanih in zaznamovanih poteh. Skupina, imenovana »Dren«, 

se je z navdušenjem lotila raziskovanja podzemskega sveta in je do prve svetovne vojne raziskala 106 jam. Na fotografiji so Drenovci, ki na vozu 

tovorijo vitel k vhodu v brezno. — Foto: Josip Kunaver

3 A

The descent into »Široka« cave located on Pleh near Dobrepolje 

— Photo: Josip Kunaver

Spust v Široko jamo na Plehu pri Dobrepolju. 

— Foto: Josip Kunaver

19
13

Cavers and locals at the entrance to the »Kraljica« abyss. Dren 

group members used ladders made of thin steel cable and steel 

crossbars to overcome oblique and not excessively deep abysses. 

For descents into deeper vertical shafts they used a transportable 

winch and a steel cable, attached to the edge of the shaft. 

— Photo: Bogumil Brinšek

Jamarji in domačini ob vhodu v brezno Kraljica. Poševna in 

ne preveč globoka brezna so Drenovci premagovali z lestvicami 

iz jeklenice z jeklenimi prečkami (na sliki), globoke vertikale pa s 

prenosnim vitlom, pritrjenim ob rob brezna in jeklenico. 

— Foto: Bogumil Brinšek

19
12
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Cavers rest after the return from the abyss, from which they also brought a deer’s horn. Still secured winch, made according to Pavel Kunaver 

design, can be seen in the background. The winch was relatively light, transportable and safe. Due to these properties it was in use till the 

seventies. One end of the steel cable was attached to the wooden bar where the caver would sit during the descent. The caver was also secured 

with rope made of hemp. — Photo: Josip Kunaver 

Počitek po vrnitvi iz brezna, iz katerega so jamarji prinesli jelenov rog. V ozadju je pritrjen vitel, izdelan po načrtih Jožeta Kunavra. Bil je 

razmeroma lahek, prenosen in varen, zato so ga v Društvu uporabljali vse do sedemdesetih let 20. stoletja. Konec jeklenice je bil pritrjen na lesen 

kol, na katerem je med spuščanjem v brezno sedel jamar, dodatno varovan s konopljeno vrvjo. — Foto: Josip Kunaver

19
12
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After returning from 60 m deep »Jeršič« abyss, members of the »Dren« group gather in front of a local tavern. Subscription to the original photo 

reads: »Manschaft« of the cave »Hauptman« after the expedition to the »Jeršič« abyss on Gozd«. Members of the »Dren« group were all good 

friends. Sometimes they called their group »Manshaft« and whenever new members were welcomed into the group they received a humorous 

diploma signed by Bogumil Brinšek, the cave »Hauptman«. — Photo: Josip Kunaver

Drenovci pred gostilno ob vrnitvi iz 60 m globokega Jeršičevega brezna na Gozdu pri Kamniku. Pod fotografijo je pisalo: »Manšaft jamskega 

hauptmana po ekspediciji v Jeršičevem brezdnu na Gojzdu.« Drenovci so bili dobri prijatelji, ki so svojo združbo v šali imenovali tudi »Manšaft«. 

Ob sprejemu v druščino je novi član skupine dobil šaljivo diplomo, ki jo je podpisal Bogumil Brinšek, jamski »hauptman«. — Foto: Josip Kunaver

19
12
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In autumn 1913 on request from Management society from Baderna in Istra peninsula, cavers from Ljubljana explored »Golešička« abyss near 

Baderna. This was done on request from Management society from Baderna in Istra peninsula, with hope of finding water for the local villages. For 

the descent into 77 meter deep entry shaft the cavers used a winch that was carried by the mules. The caver with a bandaged head and a camera 

over the shoulder is Ivan Michler (1891–1982). During the cave exploration a large piece of sinter fell onto his head and he was severely cut. 

— Photo: Josip Kunaver

Jeseni leta 1913 so ljubljanski jamarji na prošnjo Gospodarskega društva iz Baderne v Istri raziskali brezno Golešička (Golešnica) pri Baderni. 

Domačini so upali, da bodo v jami našli pitno vodo. 77 m globoko vhodno brezno so Drenovci premagali z vitlom, ki ga nosijo mule. Jamar s 

povezano glavo in s fotoaparatom čez ramo je Ivan Michler (1891–1982), ki mu je med raziskovanjem na glavo padel velik kos sige in ga hudo 

porezal. — Foto: Josip Kunaver 19
13
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The »Dren« group used relatively modern equipment for its day. 

But they did not have a boat for the partially flooded caves. Pavel 

Kunaver wrote: »When we had to go to Kompoljska and Podpeška 

cave (above), our inventive colleague Wenig used two carbide 

boylers and a few wooden laths to build a boat so distinguished, 

that Brinšek, in celebratory fashion, christened it as »Drenmobil«.« 

»Drenmobil« was a one man boat and had forward facing lamp. 

The lucky captain, who had to sit waist deep in water, used his 

hands to paddle.« — Photo: Bogumil Brinšek

Cavers returning from »Ledena« cave on Velika Gora above 

Ribnica. In the picture from right to the left: guide, forestry engineer 

Fischer, manager of the Rudež forest estate, and cavers: hydrologist 

Karl Pick PhD., Pavel Kunaver, Ivan Michler, Lojze Tavčar and Srečko 

Bizjak. Also present is Jože Rus and locals from Ribnica. 

— Photo: Ivan Tavčar

Drenovci so imeli za premagovanje brezen razmeroma sodobno 

opremo, niso pa imeli čolna za vodne jame. Pavel Kunaver je zapisal: 

»Ko pa smo morali v Kompoljsko in Podpeško jamo (na sliki), je 

izumljivi tovariš Wenig iz dveh karbitnih kotlov in dveh ali treh 

letev napravil tako imenitno ladjo, da jo je Brinšek slavnostno krstil 

za »Drenomobil«. Drenomobil je imel spredaj pritrjeno svetilko in 

srečni njegov kapitan, ki je imel na vozilu prostora le zase, je sedel 

do pasu v vodi ter veslal z rokami.«— Foto: Bogumil Brinšek

Jamarji na poti iz Ledene jame na Veliki Gori nad Ribnico. Na 

sliki od desne proti levi: vodnik, gozdarski inženir Fischer, upravnik 

Rudeževih gozdov, jamarji: hidrolog dr. Karl Pick, Pavel Kunaver, Ivan 

Michler, Lojze Tavčar in Srečko Bizjak ter dr. Jože Rus iz Ribnice in 

ribniški domačini. — Foto Ivan Tavčar

19
12

19
12
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Up until 1990 the »Krviška okroglica« cave remained unvisited 

due to the mistake in positioning the entrance. When the 

cavers visited the cave again, they discovered that the original 

measurements from year 1912 differ for only 7 meters in depth. 

Original, exceptionally beautiful map of the cave, made by Pavel 

Kunaver, still fits perfectly. Cavers found the position from which 

Brinšek took now already classic picture and repeated it, using 

more modern colour technique. 

— Photo: Marko Simić with Tatjana Pliberšek

Krviška okroglica je zaradi napačno določene lege vhoda 

samevala vse do leta 1990. Ob ponovnem obisku se je izkazalo, 

da se globina jame po sodobnih meritvah le za 7 m razlikuje od 

globine, izmerjene leta 1912, izjemno lep izvirni načrt jame, ki ga 

je izdelal Pavel Kunaver, pa povsem ustreza. Jamarji so poiskali 

tudi Brinškovo stojišče in v barvni tehniki ponovili zdaj že klasičen 

Brinškov posnetek. — Foto: Marko Simić s Tatjano Pliberšek

One of the most demanding caves to be explored by the society 

before the First World War was »Krviška okroglica« cave above 

Kompolje. On 12th May 1912, it took ten cavers eight and a half 

hours to overcome 64 m deep entry shaft, two narrow passages and 

reach the bottom while exploring the cave in detail. In the chamber 

at the bottom of the entry shaft Bogumil Brinšek skilfully took this 

photograph of the most beautiful part of the cave on a glass plate. 

— Photo: Bogumil Brinšek

Ena najzahtevnejših jam, ki jih je pred prvo svetovno vojno 

raziskalo Društvo, je Krviška okroglica nad Kompoljem. 12. maja 

1912 je deset jamarjev v osmih urah in pol premagalo 64 m globoko 

vhodno brezno in dve ožini, jamo podrobno preiskalo in doseglo 

dno. Bogumil Brinšek je v dvorani na dnu vhodnega brezna na 

stekleno ploščo mojstrsko posnel najlepši kotiček jame. 

— Foto: Bogumil Brinšek

19
90
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12
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Members of the society are redrawing the inscription Members 

of the society are redrawing the inscription above the entrance to 

the »Lojzova« cave near Novelo. In 1916, the cave was refitted into 

shelter for more than 100 men by the cave construction division 

of the 7th army corps led by well known caver from Graz, engineer 

Alois Peter Block. In the end of May 1917 there were 2059 bunks in 

the caves on Karst, with room for another 1156 soldiers who needed 

to get away from artillery fire. — Photo: Marko Simić

Člani Društva obnavljajo napis na spominski plošči nad vhodom 

v Lojzovo jamo pri Novelu, ki jo je leta 1916 v zaklonišče za več sto 

ljudi predelal jamski gradbeni oddelek VII. korpusa pod vodstvom 

znanega graškega jamarja, nadporočnika Aloisa Petra Bocka. 

Konec maja 1917 je bilo na Krasu v jamah, ki jih je preuredil Bockov 

oddelek, 2059 ležišč, dodatno pa se je lahko pred obstreljevanjem 

tja umaknilo še 1156 vojakov. 

— Foto: Marko Simić

Because most of the »Dren« group members were drafted, 

the First World War numbed the society’s activities and on 13th 

September 1914 Bogumil Brinšek was killed in the battle. Despite 

the War exploration of the caves continued under Austro-Hungarian 

army. The army command realized that caves could protect soldiers 

from fierce artillery firepower. On the Karst they established cave 

construction detachment of the 7th army corps. On 25th March 

1917, Pavel Kunaver, who served in this unit, drew the entrance to 

the cave »Vodenica«.

Prva svetovna vojna je zaustavila delo Društva, saj so Drenovce 

večinoma vpoklicali v vojsko, Bogumil Brinšek pa je že 13. 

septembra 1914 padel. Kljub temu pa se je pod okriljem avstro-

ogrske vojske raziskovanje jam nadaljevalo, saj so v poveljstvih 

dojeli, da se lahko moštvo pred strahotno ognjeno močjo topništva 

umakne tudi v kraške jame. V vojaškem jamskem gradbenem 

oddelku VII. korpusa je na Krasu raziskoval jame tudi podčastnik 

Pavel Kunaver, ki je 25. marca 1917 narisal vhod v jamo Vodenico.

19
94

19
17
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Even during the war Kunaver and Michler couldn’t help 

themselves. With no supervision they explored numerous caves 

that weren’t particularly interesting to the military. On the picture 

is the map of »Roupa« cave near Podlešiče on Banjščice plateau. On 

August 31st 1917 Michler and Kunaver reached the depth of 146 

meters in a single day, which was a society’s record in independent 

cave discovery till 1965. The true scale of this achievement can be 

seen in the fact that in that time the deepest cave in the world was 

395 meters deep.

Towards the end of spring 1917 another army caving detachment 

»Höhlenforschergruppe Ltn. Michler« was established. The seven 

man team, which was led by »Dren« member Ivan Michler, took 

possession of societies caving equipment. During the War Ivan 

Michler (1891–1982, right) was a lieutenant of the Ljubljana’s 2nd 

mountain rifle regiment, while his assistant, Pavel Kunaver (1889–

1988, left), was a non-commissioned officer. Despite the appalling 

conditions during war Kunaver and Michler explored 101 caves in 

six months.

Kunaver in Michler tudi med vojno nista mogla iz svoje kože. 

Ker ju ni nihče nadziral, sta raziskala številne jame, ki za vojsko niso 

bile zanimive. Na sliki je Kunavrov načrt jame Roupa pri Podleščah 

na Banjšicah, ki ga hrani Inštitut za raziskovanje krasa ZRC SAZU. 

Kunaver in Michler sta 31. avgusta 1917 v Roupi sama v enem 

dnevu prodrla do globine 146 m, kar je bil vse do leta 1965 

društveni rekord v samostojnem odkritju. Dosežek je treba 

ocenjevati tudi glede na to, da je bila takrat najgloblja jama 

na svetu globoka 395 m. 

Konec pomladi 1917 je bil ustanovljen še en jamarski oddelek 

»Höhlenforschergruppe Ltn. Michler«. Skupini sedmih mož, ki je 

prevzela raziskovalno opremo Društva, je poveljeval Drenovec 

Ivan Michler (1891–1982, na sliki desno), med vojno poročnik 

ljubljanskega 2. gorskega strelskega polka, njegov pomočnik pa je 

bil jamarski tovariš, podčastnik Pavel Kunaver (1889–1988, na sliki s 

čelado). Kunaver in Michler sta v obupnih vojnih razmerah v šestih 

mesecih tik za frontno črto na Banjšicah in na Trnovskem gozdu 

raziskala 101 jamo.

19
17

19
17
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Postscript to the photo, written by Pavel Kunaver, reads: »One night, heavy artillery fire descended on Lokve village. A large shell hit the yard 

in front of the house where we were spending the night. A well aimed shot could easily hit the house so we took shelter in the forest along with a 

local housewife and her baby. When dawn broke I was stunned to notice, that in the panic besides her child the women also »rescued« an iron.« 

— Photo: Ivan Michler

O fotografiji je Pavel Kunaver (na posnetku sedi na leseni kozi) zapisal: »Neke noči je Lokve zajelo posebno hudo obstreljevanje s težkimi 

topovi. Velika granata je udarila na dvorišče hiše, kjer smo bivali takrat tudi mi jamarji. Vsak čas bi bila lahko treščila dobro merjena granata tudi v 

hišo samo; zato smo se umaknili v gozd; v paniki je šla z nami tudi domača gospodinja z dojenčkom. Ko se je zdanilo, sem začudeno opazil, da je ta 

žena v preplahu vzela s seboj poleg deteta samo – likalnik.« — Foto: Ivan Michler 19
17

13 A

The Society members explored the one hundred-th cave after the war on the 5th of February 1928 and gave it this symbolic name (One 

hundred-th cave). The cavers celebrated this event by having a lunch inside the cave. The participants (from left to right): Ivan Michler, the only 

member of »Dren« team, who remained active after the war, Marjan Bukovec, Alfred Šerko Jr., Franci Bar, Tegl, Alfred Šerko, Roman Kenk and Albin 

Seliškar. — Photo: Roman Kenk

1928 Člani društva so 5. februarja 1928 raziskali stoto jamo po vojni in jo tako tudi poimenovali. Dogodek so jamarji proslavili s kosilom v jami. 

Udeleženci od leve proti desni: Ivan Michler, edini od Drenovcev, ki je po vojni še ostal aktiven, Marjan Bukovec, Alfred Šerko mlajši, Franci Bar, Tegl, 

Alfred Šerko, Roman Kenk in Albin Seliškar. — Foto: Roman Kenk

19
28
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Numerous cave maps, which are still stored in the society’s archives, were drawn in the improvised office in the forest. Pavel Kunaver duplicated 

all the plans. He gave the originals to the military and kept the copies which he later coloured. — Photo: Ivan Michler

Improvizirana jamarska pisarna v gozdu, kjer so nastali številni lični načrti, ki so se v arhivu Društva ohranili do danes. Načrte raziskanih jam je 

Pavel Kunaver risal v dvojniku, tako da je vojska dobila izvirnike, kopije, ki jih je Kunaver kasneje pobarval, pa so ostale Društvu. 

— Foto: Ivan Michler

19
17
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A detailed map of »Županova« cave made by The Society of cave 

explorations Ljubljana, was the base for the tourist set up of the 

cave. Under the leadership of Josip Perme, this cave and its beautiful 

flowstone formations gradually took the role of »Postojnska« cave, 

which was, according to the Treaty of Rapallo, now part of Italy. 

— Photo: Roman Kenk

After the war, in 1924, The Society for cave explorations 

Ljubljana returned to its activity. In contrast to the pre-war 

period, the Society gained a clearly scientific nature. In July 1925 

the first cave after the war was explored. In the following year 

members of the Society started with the research of »Županova« 

cave, which was discovered by the mayor of Šentjur, Josip Perme. 

The exploration was led by Valter Bohinec (in the photo) who also 

published a monograph of Županova cave. — Photo: Roman Kenk

Podroben načrt Županove jame, ki ga je izdelalo Društvo za 

raziskovanje jam Ljubljana, je bil podlaga za turistično ureditev 

jame. Lepo zasigana jama je pod vodstvom Josipa Permeta počasi 

prevzela vlogo z rapalsko pogodbo izgubljene Postojnske jame. 

— Foto: Roman Kenk

Leta 1924 je Društvo za raziskovanje jam Ljubljana obnovilo 

delovanje. V nasprotju s predvojnim obdobjem je Društvo dobilo 

izrazito znanstvenoraziskovalni značaj. Člani so prvo jamo po 

vojni raziskali leta julija 1925, naslednje leto pa so se lotili raziskav 

Županove jame, ki jo je odkril šentjurski župan Josip Perme. 

Raziskave je vodil Valter Bohinec (na sliki), ki je objavil monografijo o 

Županovi jami. — Foto: Roman Kenk

19
27
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In »Stota« (One hundred-th) cave the new generation photographers Franci Bar and Roman Kenk proved themselves when taking photos of 

the same motives at the same time. In the photo there is a part of the cave covered with flowstone as captured by Roman Kenk

V Stoti jami sta se izkazala jamska fotografa nove generacije Franci Bar in Roman Kenk, ki sta vzporedno fotografirala iste motive. Na sliki je 

zasigan detajl jame, ki ga je v objektiv ujel Roman Kenk. 

19
28
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The descend of the caver with a winch into the 92 m deep »Kozlovka« cave at Snežnik mountains in the hinterland of Cerkniško polje. 

— Photo: Roman Kenk

Spuščanje jamarja z vitlom v 92 m globoko jamo Kozlovko na Snežniškem pogorju v zaledju Cerkniškega polja. — Foto: Roman Kenk

19
29
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Ivan Michler and Marjan Bukovec in a boat called Jazon, exploring »Pajsarjeva« cave near Vrhnika. — Photo: Roman KenkRaziskovanje Pajsarjeve jame pri Vrhniki. V čolnu Jazon sta Ivan Michler in Marjan Bukovec. — Foto: Roman Kenk

19
28
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Since the year 1926 the Society systematically explored branched and hidrologically very interesting »Logarček«cave in the Planinsko polje 

hinterland. In the photo, taken in the »Dvorana nad oknom« chamber (eng: Chamber above the window) is Ivan Kotlušek taking measurements 

with the theodolite. The person in the photo taking notes is Ivan Michler, who was also the leader of explorations in this cave. — Photo: Franci Bar

Društvo je od leta 1926 pod vodstvom Ivana Michlerja sistematično raziskovalo razvejano in hidrološko zelo zanimivo jamo Logarček v zaledju 

Planinskega polja. Na fotografiji sta Ivan Kotlušek (1896–1944), ki meri s teodolitom, in zapisnikar Ivan Michler. — Foto: Franci Bar
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Stereo shot of cavers fixing a wooden boat in Logarček cave at Planinsko polje. Besides the cavers, two soldiers are also present in the photo; 

the army of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes occasionally helped with the research of the caves close to the Rapallo border. The photo 

was taken with a camera with two separate lenses which could take two »half-pictures« on the same photographic plate. The distance between 

the two lenses is similar to the distance between human eyes. By looking at two photos from a certain distance one can see the picture in three-

dimensional view. — Photo: Roman Kenk

Stereo posnetek popravljanja lesenega čolna v jami Logarček ob Planinskem polju. Na fotografiji sta poleg jamarjev tudi vojaka; pri raziskavah jam 

ob rapalski meji s Kraljevino Italijo je občasno pomagala vojska Kraljevine SHS. Fotografija je bila posneta s fotoaparatom, ki je na isto fotografsko 

ploščo posnel dve polsliki. Ker je bila razdalja med objektivoma približno taka, kot med očesoma, polsliki omogočata tridimenzionalno gledanje. 

— Foto: Roman Kenk 19
28

20 A

In the year 1928 Albin Seliškar and Roman Kenk founded the first speleobiological laboratory in Podpeška cave. This was done within the 

Zoological Institute of University of Ljubljana, which had strong connections with the Society. In the photo you can see Albin Seliškar in Podpeška 

cave. — Photo: Roman Kenk

Albin Seliškar in Roman Kenk sta v okviru Zoološkega inštituta Univerze v Ljubljani, s katerim je bilo društvo močno povezano, leta 1928 v 

Podpeški jami ustanovila prvi jamski speleobiološki laboratorij na svetu. Na sliki je Albin Seliškar v Podpeški jami. — Foto: Roman Kenk 
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»Logarček« cave, stalactite group near south siphon. Three 

generations of Michlers were cavers: Ivan’s father, Ivan and his son 

Zoran (on the photo). — Photo: Ivan Michler

In the »Logarček« cave underground water appears. This 

underground flow of Ljubljanica river deposits a lot of sediment 

which is in everyday caving dialect simply referred to as mud. 

Despite this fact there are some parts of the cave that are not 

reached by frequent floods. In these parts beautiful flowstone 

formations can be observed. — Photo: Roman Kenk

Logarček, kapniška skupina pri južnem sifonu. V jame so hodile 

kar tri generacije Michlerjev: Ivanov oče, Ivan in sin Zoran, ki je na 

sliki. — Foto: Ivan Michler

 V jami Logarček se pojavljajo vode podzemske Ljubljanice, zato je 

v njej veliko usedline, ki ji v jamarskem žargonu običajno rečemo kar 

blato. Kljub temu pa so nekateri deli jame, ki je poplave ne dosegajo, 

zelo lepo zasigani. — Foto: Roman Kenk 19
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A legendary and exceptionally difficult photo of cavers on 

Kalvarija which is one of the most picturesque parts of the »Križna« 

cave. This is probably one of the best and also the most known 

photo of Franci Bar.

Waterfall in »Dežman« passage in »Križna« cave. 

The photographer, Franci Bar, used magnesium ribbon for the 

lighting of the composition. The ribbon burned just long enough 

to portray the image of water flowing over the waterfall. These days 

electronic flash »freezes« the water with its short burst of light. 

— Photo: Franci Bar

Legendarni, izjemno zahteven posnetek jamarjev na Kalvariji, 

enem najlepših delov Križne jame. To je verjetno najboljša in tudi 

najbolj znana jamska fotografija Francija Bara.

Slap v Dežmanovem rovu Križne jame. Fotograf Franci Bar je za 

osvetljevanje uporabil magnezijev trak, ki je gorel ravno dovolj časa, 

da je omogočil naravno podobo padajoče vode. Danes običajne 

elektronske bliskovke s svojim izjemno kratkim bliskom vodo 

»zamrznejo«. — Foto: Franci Bar
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The entirely flooded caves are also considered as underground caves. Such caves are also »Veliko« and »Malo Okence« (eng: Large and Small 

Window); two of many springs of Ljubljanica river. In September 1939 brothers Kuščer (Ivan and Dušan) dove there using homemade equipment. 

The equipment consisted of a mask, air pump, suit made of unbleached cotton fabric and a linen bag filled with pebbles which served as weight. 

The air pump was used to provide the air along the 15 meter long rubber tube directly into the diver’s mouth. On the photo is Ivan Kuščer diving in 

»Malo Okence« while tied to the rope. Brothers dove 8 meters in »Malo Okence« siphon. In the »Veliko Okence« the dove through 4 meter deep and 

10 meter long siphon which was a huge worldwide accomplishment at the time. — Photo: Franci Bar

Med podzemske jame štejemo tudi v celoti z vodo zalite podzemske rove, kot sta na primer Veliko in Malo Okence, izvira Ljubljanice pri Verdu. 

Septembra 1939 sta se tam potapljala brata Ivan In Dušan Kuščer. Uporabljala sta doma narejeno opremo: masko, tlačilko, s katero je pomočnik na 

kopnem skozi 15 m dolgo gumijasto cev potiskal zrak potapljaču v usta, obleko iz kotenine in utež – platneno vrečo, napolnjeno z rečnim prodom. 

Na sliki se v Malem Okencu potaplja Ivan Kuščer, vrv, na katero je privezan potapljač, pa drži Alfred Šerko. Brata sta se v Malem Okencu potopila 8 

m globoko, v Velikem Okencu pa sta preplavala 4 m globok in 10 m dolg sifon, kar je bil za tiste čase pomemben dosežek v svetovnem merilu. 

— Foto: Franci Bar
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Parts near the entry of the »Križna« cave were already explored in 19th century while the continuation of the cave along the flooded passage 

was discovered by the students under the mentorship of professor Maks Prezelj. The Society’s members further improved their achievement. On 

numerous expeditions between year 1927 and 1935, they explored and measured over 5 kilometres of new passages. In the photo the cavers are 

carrying the boat called »Nada« over the flowstone cascade on »Kalvarija«. — Photo: Franci Bar

Vhodni deli Križne jame pri Ložu so bili raziskani že v 19. stoletju, nadaljevanje po vodnem rovu pa so leta 1926 odkrili dijaki pod vodstvom 

mentorja, profesorja Maksa Prezlja. Njihov podvig so nadgradili člani Društva, ki so med leti 1927 in 1935 na številnih ekskurzijah raziskali in izmerili 

prek 5 km novih rovov. Na sliki je prenašanje društvenega čolna »Nada« prek sigovega praga na Kalvariji. — Foto: Franci Bar

19
30

24 A

Franci Bar and Alfred Šerko (in the sidecar) on Pokojišče. With them they are also carrying a deer’s horn which they brought from »Cukalovo« 

abyss. Towards the end of 1930’s Alfred Šerko progressively led the work of the Society for Cave Exploration. Since the primary role of the cavers 

was to explore and document caves, he set up cave cadastre. Till the beginning of the Second World War he systematically gathered information for 

742 caves explored after the year 1924. — Photo: Franci Bar

Franci Bar in Alfred Šerko (v prikolici) na Pokojišču. S sabo vozita tudi jelenov rog, ki sta ga prinesla iz Cukalovega brezna. Alfred Šerko (1910–

1948) je konec tridesetih let 20. stoletja vse bolj usmerjal delo Društva za raziskovanje jam Ljubljana. Zavedal se je, da je naloga jamarjev predvsem 

odkrivanje in dokumentiranje kraškega podzemlja, saj znanstveno raziskovanje jam presega možnosti amaterskega društva. Uredil je kataster jam, 

v katerem je do začetka druge svetovne vojne zbral podatke za 742 jam, raziskanih po letu 1924. — Foto: Franci Bar 19
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The entrance to »Triglavsko« abyss (eng. Mt. Triglav abyss) was discovered at the edge of Mt. Triglav glacier in 1955. After several inspection visits, 

The Society for cave explorations Ljubljana organized an intrasociety expedition to the »Triglavsko« abyss called »Dno« (eng, Bottom) in October 

1961. Under the stress of circumstances the cavers started with the explorations of a very demanding icy abyss poorly equipped: in the picture 

there are Andrej Puc and Stane Pirnat dressed in linen overalls, leather mountaineering boots and linen gaiters. The ropes were still made of hemp. 

In the depth of 255 m, the dreams of the connection with the source of Bistrica in Vrata and achieving a world depth record were dashed by an icy 

block. — Photo: Tomaž Planina

Leta 1955 je bil odkrit vhod v Triglavsko brezno oziroma Brezno pod Glavo na takratnem robu Triglavskega ledenika. Po več ogledih je Društvo 

za raziskovanje jam Ljubljana oktobra 1961 organiziralo meddruštveno akcijo »Dno« v Triglavsko brezno. Po sili razmer so se jamarji izjemno 

zahtevnega ledenega brezna lotili špartansko opremljeni: Andrej Puc in Stane Pirnat na fotografiji sta oblečena v platnene pajace in obuta v 

usnjene gojzarje s platnenimi vojaškimi gamašami. Tudi vrvi so še vedno klasične, iz konoplje. Sanje o povezavi z izviri Bistrice v Vratih in svetovnem 

globinskem rekordu je v globini 255 m prekinil ledeni čep. — Foto: Tomaž Planina
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Mile Križaj with a rope around his waist in »Triglavsko« abyss, 

belaying a caver who is climbing a ladder. In the sixties cavers were 

still using remade metal Italian helmets from the second world war 

for the protection. — Photo: Tomaž Planina

 Matjaž Puc on a ladder in »Triglavsko« abyss. 

— Photo: Tomaž Planina

Mile Križaj v Triglavskem breznu z vrvjo okoli pasu varuje 

jamarja, ki pleza po lestvicah. Jamarji so v šestdesetih letih 20. 

stoletja za zaščito glave še vedno uporabljali bolj ali manj predelane 

kovinske italijanske vojaške čelade iz druge svetovne vojne. 

— Foto: Tomaž Planina

Matjaž Puc na lestvicah v Triglavskem breznu. 

— Foto: Tomaž Planina
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Explorations of karstic area on Mt. Pršivec 1972–1990 

In September 1972 the Society started to explore the area on Mt. Pršivec (in the aerial photo on the right, in the first plan). From this remote and 

rugged terrain rain waters seep through the system of fissures and conduits into Bohinj Lake. In 19 years of intense cave explorations cavers 

explored several deep challenging abysses in this area but failed to reach the waters of Bohinj Lake. — Photo: Marko Simić

Raziskovanje krasa na Pršivcu 1972–1990

Septembra 1972 je Društvo začelo raziskovati kras na Pršivcu (na zračnem posnetku desno, v prvem planu). Z divjega in težko prehodnega 

gozdnatega kraškega površja se padavinske vode skozi sistem razpok in brezen podzemsko stekajo v Bohinjsko jezero. V 19 letih intenzivnega dela 

so člani Društva raziskali veliko izjemno zahtevnih globokih visokogorskih brezen, ni pa se jim posrečilo doseči Bohinjskega jezera. 

— Foto: Marko Simić
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In September 1967 cavers found an entrance to »Ljubljanska« cave in the lower part of Kogl rockface in Kamnik Alps. Till the year 1970 they 

explored 1120 meters of technically very demanding passages and reached the depth of 310 meters. In the photo are Metod Di Batista, Anton 

Suwa - Sulc, Marjeta Zajc and Joško Pirnat - Jozl. — Photo: Tomaž Planina

V spodnjem delu stene Kogla v Kamniških Alpah so jamarji konec septembra 1967 našli vhod v Ljubljansko jamo. Do leta 1970 so v razvejani in 

tehnično zahtevni visokogorski jami raziskali 1120 m rovov in dosegli globino 310 m. Na sliki so Metod Di Batista, Anton Suwa - Sulc, Marjeta Zajc in 

Joško Pirnat - Jozl. — Foto: Tomaž Planina
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Exploring the »Brezno pri gamsovi glavici« abyss 1972–1990

Near the entry to the »Brezno pri gamsovi glavici« abyss the cavers 

set up a campsite. — Photo: Marko Simić

Exploring the »Brezno pri gamsovi glavici« abyss 1972–1990

»Brezno pri gamsovi glavici« abyss (eng: The Abyss at the chamois’s 

head) is the most important cave on Mt. Plešivec. The entrance (in 

the photo) to the 776 meters deep abyss is right by the footpath 

from Vogar to Viševnik mountain pasture. When cavers discovered 

the connection to the neighbouring »Botrova« cave in 1987, they 

formed a 6 kilometres long and 817 meters deep cave system. 

— Photo: Marko Simić

Raziskovanje Brezna pri gamsovi glavici 1972–1990

Blizu vhoda v Brezno pri gamsovi glavici je med raziskovanji stal 

jamarski tabor. — Foto: Marko Simić

Raziskovanje Brezna pri gamsovi glavici 1972–1990

Najpomembnejša jama na Pršivcu je Brezno pri gamsovi glavici, v 

katerem so jamarji dosegli globino 776 m. Vhod v jamo (na sliki) se 

odpira tik ob poti Vogar–planina Viševnik. Ko so jamarji leta 1987 

odkrili povezavo s sosednjo, višje ležečo Botrovo jamo, je postal 

povezan sistem dolg 6 km in globok 817 m. — Foto: Marko Simić
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Karst on Mt. Pršivec, »Martin Krpan« abyss 

Miha Praprotnik - Miško standing at the bottom of the »Martin 

Krpan« abyss. Here, at the depth of 451 meters the passage ends 

with a siphon. — Photo: Jurij Andjelić - Yeti

Karst on Mt. Pršivec, »Martin Krpan« abyss 

A unique feature of »Martin Krpan« abyss is the ice that accumulates 

on the walls that forms to a depth of 200 meters. In the summer, big 

chunks of melting ice fall from the walls and endanger the cavers 

who are climbing the shafts. In the photo is a caver in a 60 meters 

deep »Sibirija« abyss. — Photo: Jurij Andjelić - Yeti

Pršivski kras, Brezno Martina Krpana 

Miha Praprotnik - Miško na dnu Brezna Martina Krpana, kjer se rov v 

globini 451 m zaključi s sifonom. — Foto: Jurij Andjelić - Yeti

Pršivski kras, Brezno Martina Krpana 

Posebnost Brezna Martina Krpana je led na stenah do globine okoli 

200 m. Led se poleti topi in odpada, tako da veliki kosi padajočega 

ledu ogrožajo jamarje na vrveh. Na sliki je jamar v 60-metrskem 

breznu Sibirija. — Foto: Jurij Andjelić - Yeti
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Exploring the »Brezno pri gamsovi glavici« abyss 1972–1990 

Franci Gabrovšek – Franček at the exit from the narrow passage 

named »Obupni meander« (eng: Desperate passage) in the depth of 

around 500 meters. The expression on his face is the confirmation 

that this long and demanding narrow passage in fact deserves its 

name. — Photo: Jurij Andjelić - Yeti

Exploring the »Brezno pri gamsovi glavici« abyss 1972–1990 

Janez Vengar – Giovanni ascending from shaft in the depth of 340 

meters. After the year 1973 in »Brezno pri gamsovi glavici« abyss 

ladders were replaced by single rope techniques (SRT). The shaft 

in the photo is located above a narrow passage suitable named 

»Mučilnica« (eng: torture chamber). — Photo: Jurij Andjelić - Yeti

Raziskovanje Brezna pri gamsovi glavici 1972–1990

Franci Gabrovšek - Franček na izhodu iz ožine, imenovane »Obupni 

meander«, v globini okoli 500 m. Izraz na obrazu dokazuje, da si 

dolga in zahtevna ožina zares zasluži svoje ime. 

— Foto: Jurij Andjelić - Yeti

Raziskovanje Brezna pri gamsovi glavici 1972–1990

Janez Vengar - Giovanni pleza iz brezna v globini okoli 340 m. 

Po letu 1973 se v Breznu pri gamsovi glavici niso več uporabljale 

lestvice, ampak izključno vrvna tehnika. Brezno se nahaja pod ožino, 

ki ima pomenjivo ime »Mučilnica«. — Foto: Jurij Andjelić - Yeti
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Rafko Urankar – Cile overcoming the traverse above »Zavodov 

peskovnik« (eng: The institute’s sandbox) in »Cefizlova« cave.  

— Photo: Jurij Andjelić - Yeti

The final big cave explored on Mt. Pršivec was »Cefizlova« cave 

with the depth of 449 meters. In the photo is Matej Andjelić above 

the shaft in »Cefizlova« cave. — Photo: Jurij Andjelić - Yeti

 Rafko Urankar - Cile premaguje prečko nad Zavodovim 

peskovnikom v Cefizlovi jami. — Foto: Jurij Andjelić - Yeti

Zadnja velika jama, raziskana na Prišivcu, je bila 449 m globoka 

Cefizlova jama. Na sliki je Matej Andjelić nad breznom v Cefizlovi 

jami. — Foto: Jurij Andjelić - Yeti
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Banjšice

The Society’s cavers have been exploring caves on Banjščice plateau since 1917. After the descent into »Jazben« abyss in 1968, a series of cave 

exploration camps followed in the seventies and nineties. In the photo is Rafko Urankar – Cile at the entry into »Ciletova« cave above Bate on 

Banjščice plateau. The entrance to the cave has opened under the wheel of a tractor. — Photo: Marko Simić

Banjšice 

Jamarji Društva za raziskovanje jam Ljubljana raziskujejo jame na Banjšicah že od leta 1917. Po spustu v brezno Jazben leta 1968 je v sedemdesetih 

in devetdesetih letih 20. stoletja sledila vrsta prvomajskih jamarskih raziskovalnih taborov. Na sliki je Rafko Urankar - Cile na vhodu v Ciletovo jamo 

nad Batami na Banjšicah, ki se je odprla pod kolesom traktorja. — Foto: Marko Simić 19
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In January 1990 an Italian caver was injured in »Črnelsko« abyss at the depth of 1060 meters after the rock fell onto his hand. During the 

rescue operation another Italian caver was badly injured and had to be carried to the surface on a stretcher from the depth of 1030 meters. In an 

extremely difficult rescue operation that lasted for eight days, 180 Italian and Slovene cavers participated. Despite their effort the unfortunate 

caver died during the transport to the surface. In the photo is the member of the Slovenian rescue crew, Andrej Gosar, who was flown in by Italian 

rescue helicopter. Ten members of the Society for cave explorations Ljubljana took part in the rescue operation. — Photo: Marko Simić

V Črnelskem breznu je januarja 1990 italijanskemu jamarju v globini 1060 m padla na roko skala. Med reševalno akcijo se je hudo poškodoval še 

en italijanski jamar, ki ga je bilo treba na nosilih dvigniti iz globine 1030 m. V izjemno zahtevnem reševanju je v osmih dneh sodelovalo več kot 180 

italijanskih in slovenskih jamarjev, poškodovani jamar pa je žal med transportom umrl. Na sliki je Andrej Gosar, član slovenske reševalne ekipe, ki ga 

je pred jamo pripeljal italijanski reševalni helikopter. Na reševalni akciji je sodelovalo deset članov Društva za raziskovanje jam Ljubljana. 

— Foto: Marko Simić
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»Marijino brezno« cave 

West of Škofja Loka is a small patch of conglomerate in which several interesting caves have formed. In January 1988 cavers of the Society for cave 

explorations Ljubljana found a continuation of already familiar »Marijino brezno« cave.  The discovery prolonged the cave from 579 meters to over 

2.1 kilometres. In the photo is Gabrijel Polajnar - Gaber in the »Attic«, the highest floor of the newly discovered passages. — Photo: Marko Simić

Marijino brezno 

Zahodno od Škofje Loke leži majhna zaplata konglomeratov, v kateri je nastalo več zanimivih jam. Januarja 1988 so jamarji Društva za raziskovanje 

jam Ljubljani našli nadaljevanje že dolgo znane jame Marijino brezno in jo podaljšali s 579 m na čez 2,1 km. Na sliki je Gabrijel Polajnar - Gaber v 

Podstrešju, najvišji etaži novoodkritih rovov. — Foto: Marko Simić 19
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At the end of the eighties a group of Italian cavers was exploring »Črnelsko« abyss in the Rombon area where they, for the first time in Slovenia, 

reached the depth of 1000 meters. This photo was taken on 20th October 1989, when the Italians broke the record that was dreamt of for decades. 

On this expedition, led by Roberto Antonini (standing on the right), two Society’s members were also invited: Gregor Pintar and Franci Gabrovšek 

(first and third from the left). — Photo: Marko Simić

Konec osemdesetih let 20. stoletja je na Rombonskih podih raziskovala skupina italijanskih jamarjev, ki je v Črnelskem breznu prvič v Sloveniji 

dosegla globino 1000 m. Slika je bila posneta 20. oktobra 1989, ko so Italijani, ki jih je vodil Roberto Antonini (stoji desno), v akcijo, v kateri je padel 

desetletja sanjani rekord, povabili tudi Gregorja Pintarja in Francija Gabrovška (prvi in tretji z leve). — Foto: Marko Simić 
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The Italian discovery of two abysses over the depth of one thousand meters, on so far poorly explored mountain plateaus between Mt. 

Rombon and Prevala pass, was a good enough reason for the cavers of the Society for cave exploration Ljubljana to say goodbye to Mt. Pršivec. 

On the 28th of July 1990 a systematic exploration of caves in the north-eastern part of Rombon plateau (in the photo) began. 

— Photo: Marko Simić

Dve italijanski »tisočmetrci« na dotlej slabo raziskanih visokogorskih podih med Rombonom in Prevalo sta bili zadostna spodbuda, da so se člani 

Društva za raziskovanje jam Ljubljana poslovili od Pršivca. Dne 28. julija 1990 se je začelo sistematično raziskovanje jam na severovzhodnem delu 

Rombonskih visokogorskih podov (na sliki). — Foto: Marko Simić
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After twenty years The Society for cave exploration returned to the explorations on Kanin plateau, but this time they started higher than in 

the sixties and seventies. Kanin plateau is a rugged terrain that in the summer turns into some sort of a stony desert with no water. During 

the rain, the rainwater instantaneously seeps through the cracks. It reappears in the springs in Soča valley. In the background there is 

Peter Skalar mountain hut. — Photo: Marko Simić

Po dvajsetih letih se je Društvo spet lotilo raziskovanja na Kaninskih podih, vendar tokrat precej višje kot v šestdesetih in sedemdesetih letih 

20. stoletja. Kaninski visokogorski podi so poleti prava kamnita, težko prehodna puščava brez vode. Ob dežju deževnica že po nekaj metrih 

izgine v razpoke in privre na dan šele v kraških izvirih v dolini Soče. V ozadju slike je koča Petra Skalarja. — Foto: Marko Simić
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Ljubljana, whose name also appears in the name of the Society, has far greater relation with karst and caves than one would imagine. 

Although Ljubljanica River, that flows through the city, springs near Vrhnika it actually receives its waters from 1100 km2 karstic catchment area 

that extends to Mt. Snežnik (SE of Slovenia). Ljubljanica, apart from its common name, is also referred to as Trbuhovica, Obrh, Stržen, Rak, Pivka and 

Unica, for the surface flows in this catchment area have different names, hence a »River of seven names«. The underground waters of Ljubljanica 

flow through some of the most important caves in Slovenia. — Photo: Marko Simić

Ljubljana, ki je dala Društvu ime, ima s krasom in jamami opraviti več, kot se zdi na prvi pogled. Skozi mesto teče reka Ljubljanica, ki sicer 

izvira pri Vrhniki, a se vode v izvire stekajo s kar 1100 km2 velikega kraškega porečja, ki sega vse do vrha Snežnika. Površinski tokovi v porečju 

imajo različna imena, zato pravimo, da je Ljubljanica reka s sedmimi imeni: Trbuhovica, Obrh, Stržen, Rak, Pivka, Unica in Ljubljanica. Vode kraške 

Ljubljanice na poti proti robu Ljubljanskega Barja tečejo skozi vrsto najpomembnejših slovenskih jam. — Foto: Marko Simić

3

Cave bears, which went extinct at the end of the last ice age, 

inhabited the entrance parts of »Križna« cave. Besides many bones 

found in »Medvedji« passage (eng: Bear passage), a smoothed 

round rock still remains as a testimony of their existence. The 

generations of cave bears rubbed against this rock for thousands of 

years. — Photo: Tomaž Planina

V vhodnih delih Križne jame so se v geološki zgodovini 

zadrževali jamski medvedi, ki so ob koncu ledene dobe izumrli. 

Sledovi njihovega bivanja so številne kosti, posejane v Medvedjem 

rovu, in lepo zaobljena in zglajena skala, ob katero so se tisočletja 

praskale generacije medvedov. — Foto: Tomaž Planina

Lakes forming behind flowstone barriers have flooded the lower 

parts of stalagmites and thus formed the famous island called 

»Piratska ladja« (eng: Pirate ship). 

— Photo: Marko Simić with Dorotea Verša

Jezerca, ki nastajajo z odlaganjem sige na pragovih, so v Križni 

jami zalila spodnje dele kapnikov. Tako je nastal tudi znameniti otok, 

imenovan Piratska ladja. — Foto: Marko Simić z Doroteo Verša

5

A stream, with its catchment area on Bloke, flows through »Križna« cave and flows out in karstic spring Štebrk on the rims of Cerkniško polje. 

One of the most beautiful parts of »Križna« cave is called Kalvarija, where a stream flows over flowstone barrier. — Photo: Janez Vengar – Giovanni

Potok, ki ima porečje na Blokah, teče skozi Križno jamo in izvira v kraškem izviru Štebrk ob robu Cerkniškega polja. Eden najlepših delov Križne 

jame je Kalvarija, kjer potok prečka sigasto pregrado. — Foto: Janez Vengar – Giovanni

4

The passage in the entrance parts of »Markov spodmol« cave has a very interesting keyhole cross-section. The upper part has a distinctive 

lenticullar freatic shape, formed in the time when the passage was completely submerged under water. The lower part was carved out by water 

when it flowed only at the bottom of the passage. 

— Photo: Marko Simić z Borom Grošelj Simićem

Rov v vhodnem delu Markovega spodmola pri Sajevčah ima zelo zanimiv profil v obliki ključavnice. Zgornji del je ima značilno lečasto obliko 

freatičnega rova, ki je nastal v času, ko je bil rov popolnoma zalit, spodnji del pa je izdolbla voda v času, ko je tekla le po njegovem dnu. 

— Foto: Marko Simić z Borom Grošelj Simićem

6
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Big natural bridge (in the photo) in karst valley Rakov Škocjan 

is a remnant of cave ceiling that collapsed once in the geological 

history. Although it appears as a bridge, cavers consider it as a cave 

as it is an opening in the bedrock wide enough for a human to fit 

through and it’s longer than 10 meters. — Photo: Marko Simić

Veliki naravni most (na sliki) v kraški dolini Rakov Škocjan je 

ostanek jamskega stropa, ki se je pred njim in za njim v geološki 

zgodovini zrušil. Čeprav daje videz mostu, ga jamarji štejejo za jamo, 

saj izpolnjuje pogoj, da je človeku prehoden del votline v kamnini 

daljši od 10 m. — Foto: Marko Simić

Upstream from karst valley Rakov Škocjan, a stream called 

Rak emerges from »Zelške« cave. This spring is also a part of 

Ljubljanica River karst system. — Photo: Marko Simić

Na pritočni strani kraške doline Rakov Škocjan iz Zelških jam 

izvira potok Rak, ki je del sistema Kraške Ljubljanice. 

— Foto: Marko Simić

9

Cerkniško polje is the largest karst polje in Ljubljanica drainage basin. The stream crossing the polje on the surface, receives its water from 

series of karst springs on the SE part of the polje. The waters disappear in the ponores (sinkholes) in the bottom of the polje but can also reach 

sinkholes and caves in the western part of the polje during high water table. After intense rainfall the karst underground water rises and floods the 

polje which turns into a lake. During the drought the waters drain away and the lake dries up. Since many famous scientists tried to explain filling 

and draining of the lake, Cerkniško polje is one of the most renowned karst phenomena worldwide. — Photo: Marko Simić

Cerkniško polje je največje kraško polje v porečju Ljubljanice. Kraški izviri na vzhodni, pritočni strani, napajajo potok, ki teče prek polja in 

ponikne v ponorih v dnu polja. Ko se po obilnih padavinah dvigne gladina kraške vode v zaledju in pod poljem, nastane na njem jezero in takrat 

voda ponikuje tudi v ponorih in jamah v jugozahodnem robu polja. Jezero ob suši znova presahne. Cerkniško polje je v svetovnem merilu eden 

najbolj znanih kraških pojavov, saj so nastajanje in presuševanje jezera poskušali razložiti številni znani krasoslovci. — Foto: Marko Simić

7

Planinsko polje with its fully concluded karstic edge is the most typical karst polje in Slovenia. On one side river Unica emerges, meanders 

slowly across the polje (in the photo) and disappears on the other side. On both sides there are several significant caves. 

— Photo: Marko Simić

Planinsko polje je naše najbolj tipično kraško polje s popolnoma sklenjenim kraškim robom, v katerem na eni strani izvira Unica, 

ki v lenobnih meandrih prečka polje (na sliki) in na nasprotni strani ponikne. Tako na izvirni kot na ponorni strani je vrsta pomembnih jam. 

— Foto: Marko Simić

11

In »Planinska« cave two branches of underground Ljubljanica 

river merge. The waters flow out of the cave as Unica river, cross 

the Planinsko polje and disappear on the other side of the polje. The 

photo shows the entrance part of the cave. — Photo: Marko Simić

V Planinski jami se združita dva kraka podzemske Ljubljanice, 

iz jame pa priteče Unica, ki prečka Planinsko polje in znova ponikne. 

Na sliki je vhodni del jame. — Foto: Marko Simić

»Planinska« cave, »Pivka« branch.

— Photo: Marko Simić with Rafko Urankar – Cile

Planinska jama, Pivški rokav.

— Foto: Marko Simić z Rafkom Urankarjem – Ciletom

10

In the period of extreme drought even Zadnji kraj, the part of Cerkniško polje that is usually flooded, dries up. Only than one can observe 

the estavelles (sinkholes) that either drain the waters or gush water out after heavy rainfall in the catchment area. — Photo: Marko Simić

Ob izjemni suši presahne tudi Zadnji kraj, običajno zaliti del Cerkniškega polja. Takrat se razkrijejo estavele - požiralniki, ki vodo običajno 

požirajo, po obilnih padavinah v kraškem zaledju pa jo tudi bruhajo. — Foto: Marko Simić

8

When the discharge of waters flowing onto Planinsko polje exceeds the draining capacity of ponores the Unica river floods the polje. 

The photo was taken from Mt. Planinska gora. — Photo: Marko Simić

Ko količina vode, ki priteče na Planinskega polja, preseže zmogljivost ponorov na nasprotni strani, Unica poplavi polje. Slika je bila posneta s 

Planinske gore. — Foto: Marko Simić

12
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After the great floods on karst poljes of Notranjska region in the late 19th century, the Ministry for Agriculture requested melioration works 

to prevent or at least control the floods. As part of this work, Czech citizen Viljem Putick (1856-1929) explored several caves in the hinterland of 

these poljes. A world renowned speleologist was also initiator and founding member of the Society for Cave Exploration Ljubljana. As part of his 

melioration work still remaining are two vertical ponors into the bedrock (katavotron) also called »Putickova štirna« which are still reinforced with 

concrete and covered with steel bars. — Photo: Marko Simić

Po velikih poplavah na notranjskih kraških poljih konec 19. stoletja je kmetijsko ministrstvo naročilo melioracijska dela, ki naj bi preprečila 

ali vsaj skrajšala poplave. Čeh Viljem Putick (1856-1929) je v okviru projekta raziskal vrsto jam v zaledju polj. Kot svetovno znani speleolog je bil 

pobudnik ustanovitve in ustanovni član Društva za raziskovanje jam Ljubljana. Na njegova melioracijska dela spominjata katavotrona, imenovana 

tudi Putickovi štirni, obzidana in zamrežena vhoda v ponorni jami ob robu Planinskega polja. — Foto: Marko Simić

13

»Vranja« cave, also in the hinterland of Planinsko polje, has a giant and very picturesque entrance chamber. 

— Photo: Rafko Urankar – Cile with Marko Simić

Vranja jama v zaledju Planinskega polja ima ogromno in zelo slikovito vhodno dvorano. 

— Foto: Rafko Urankar – Cile z Markom Simićem

15

»Veliko Okence« is a cave that represents one of many springs of Ljubljanica at the edge of Ljubljansko Barje. 

So far the divers managed to swim 267 meters inwards and 24 meters deep. — Photo: Marko Simić

Veliko Okence je kraška jama, eden od izvirov Ljubljanice na robu Ljubljanskega Barja. V jami so jamski potapljači doslej prodrli 

267 m daleč in 24 m globoko. — Foto: Marko Simić

17

Several well known caves are located in the hinterland of Planinsko polje. Among them is a 209 meters long and 30 meters deep »Skednena« 

cave. Its beautiful horizontal passage is a clear evidence that underground water used to flow through this cave. 

— Photo: Marko Simić with Rafko Urankar – Cile and Aleksandra Privšek

V neposrednem zaledju Planinskega polja je več znanih jam, med njimi 209 m dolga in 30 m globoka Skednena jama. Lep vodoravni rov kaže 

na nekdanji tok podzemskih voda skozi jamo. — Foto: Marko Simić z Rafkom Urankarjem – Ciletom in Aleksandro Privšek

14

During the flooding of Planinsko polje, waters also rise in the karst hinterland. In that period the lower parts 

of »Vranja« cave entrance chamber are also flooded. — Photo: Marko Simić

Ko je na bližnjem Planinskem polju poplava, se dvigne nivo vode v tudi kraškem zaledju ponornega konca polja. 

Takrat je poplavljeno tudi dno vhodne dvorane Vranje jame. — Foto: Marko Simić

16

164 meters above the ponor of river Reka in »Škocjan« caves, 

the vantage point offers an excellent view on »Velika« and »Mala« 

Dolina, formed with the collapse of the cave ceiling. One can also 

see the natural bridge between the »Velika« and »Mala« Dolina and 

the village Škocjan under which the river Reka flows through the 

first part of the »Škocjan« caves. — Photo: Marko Simić

Razgledišče 164 m nad zadnjim ponorom Reke v Škocjanskih 

jamah ponuja enkraten razgled na Veliko in Malo dolino, ki sta 

nastali z udorom jamskega stropa, na slap v Veliki dolini, na naravni 

most, ki ju loči in na vas Škocjan, pod katero teče Reka skozi prvi del 

Škocjanskih jam. — Foto: Marko Simić

The »Škocjan« caves are a worldwide known example of a 

contact karst. Our largest sinking river Reka springs up from 

beneath Mt. Snežnik and flows on impermeable flysch until it 

reaches permeable limestones near Vreme. Here the water carved 

out a 3 kilometres long and up to 60 meters deep canyon (in the 

aerial photo) into the surface, followed by another 130 meters deep 

canyon inside the »Škocjan« caves. — Photo: Marko Simić

Škocjanske jame so v svetovnem merilu izjemen primer 

kontaktnega krasa. Izpod Snežnika priteče naša največja 

ponikalnica Reka, ki pri Vremah doseže stik fliša in apnenca. 

Agresivna voda Reke je v apnencih izdolbla najprej 3 km dolg in do 

60 m globok kanjon na površju (na sliki, posneti iz zraka), nato pa še 

mogočnega, do 130 m visokega v Škocjanskih jamah. 

— Foto: Marko Simić

18

70 J u b i l e j n i  G L A S  P O D Z E M L J A  –  P r v i h  1 0 0  l e t



Rain water doesn’t flow far on the plateau. From the smaller flutes (in the photo) it runs towards bigger ones 

and after a first fissure or fault disappears underground. — Photo: Marko Simić

Deževnica po površju visokogorskih podov ne teče prav daleč. Iz drobnih žlebičev (na sliki) odteče v malo večje, 

ko pa naleti na prvo razpoko ali prelom, izgine v kraško podzemlje. — Foto: Marko Simić

21

Reka river finally disappears in a siphon at the end of »Škocjan« 

caves and flows towards Timav springs at the Adriatic coastline. 

The underground flow of Reka river was also reached by cavers 

in »Kačna« cave near Divača. From the surface the cave extends 

downwards with 186 meters deep entry shaft. Photo shows an 

entrance chamber with daylight protruding through two parallel 

entrance shafts 50 meters above the floor. — Photo: Arne Hodalič

Reka, ki ponikne v sifonu na koncu Škocjanskih jam, se 

podzemsko steka v izvire Timave ob Jadranskemu morju. Do 

podzemskega toka Reke so jamarji prišli tudi v Kačni jami pri Divači, 

ki se na površje odpira s kar 186 m globokim vhodnim breznom. 

Na sliki je vhodna dvorana, 50 m nad tlemi pa sta vzporedni brezni, 

skozi katera s površja prodira dnevna svetloba. — Foto: Arne Hodalič

An extremely demanding photograph of underground canyon 

in »Škocjan« caves. Cerkvenikov bridge, traversed over by the 

tourist path, spans the gorge 45 meters above the white waters of 

Reka river. — Photo: Arne Hodalič

Izjemno zahteven posnetek podzemskega kanjona v 

Škocjanskih jamah. Cerkvenikov most, po katerem poteka 

turistična pot, premosti sotesko 45 m nad deročo Reko. 

— Foto: Arne Hodalič

19

Fault plane in »Pološka« cave above Polog in Tolminka valley. Mountainous caves do not have any ornaments so it is shear roughness that 

makes them appealing to cavers. Due to cold, draft, humidity and in the lower parts mud, these caves present a physical challenge to cavers. 

— Photo: Marko Simić

Tektonska drsa v Pološki jami nad Pologom v dolini Tolminke. Visokogorske jame so brez kapniškega okrasja, lepe so le v svoji divjosti in 

prvinskosti. So zelo neprijazno okolje – mrzle, vetrovne, vlažne in v spodnjih delih pogosto blatne, zato so za jamarje predvsem športni izziv. 

— Foto: Marko Simić

23

Rain water doesn’t flow far on the plateau. From the smaller flutes (in the photo) it runs towards bigger ones 

and after a first fissure or fault disappears underground. — Photo: Marko Simić

Deževnica po površju visokogorskih podov ne teče prav daleč. Iz drobnih žlebičev (na sliki) odteče v malo večje, 

ko pa naleti na prvo razpoko ali prelom, izgine v kraško podzemlje. — Foto: Marko Simić

21

A mountainous karstic plateau under Mt. Rombon is barely passable rocky landscape without any surface water flow. 

On this, densely faulted plateau, three caves deeper than 1000 meter were explored so far. — Photo: Marko Simić

Visokogorski kraški podi pod Rombonom so težko prehodna kamnita pokrajina brez površinskih vodnih tokov. 

Na teh, s prelomi močno prepreženih podih, so jamarji doslej raziskali tri jame, globlje od 1000 m. — Foto: Marko Simić

20

Often the advance of the cavers ends with a siphon, completely submerged passage. In the photo is »Ljubljanski« siphon in »Pološka« cave. 

— Photo: Marko Simić with Boris Lipovec – Lipe

Jamarjem pot proti kraškim izvirom v dolini pogosto zaprejo sifoni – do stropa zaliti jamski rovi. Na sliki je Ljubljanski sifon v Pološki jami. 

— Foto: Marko Simić z Borisom Lipovcem – Lipetom

24
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Savica waterfall springs up from the Cave of Savica Spring (in the photo), which has an entrance above the waterfall. Divers explored 550 

meters of this water cave, which collects waters from from »Dolina Triglavskih jezer« valley. — Photo: Marko Simić

Voda, ki pada preko slapa Savica, izvira iz jame, imenovane Jama izvira Savice (na sliki), ki se odpira nad slapom. V vodni jami, v katero se 

stekajo vode iz kraškega zaledja Doline Triglavskih jezer, so potapljači doslej prodrli 550 m daleč. — Foto: Marko Simić

25

Divje jezero (eng: Wild Lake) near Podroteja is in fact a flooded water cave, from which spring the karst waters from Črni Vrh plateau. 

The Lake was always a magnet for cave divers. In the picture, taken in the eighties, are two Society’s members diving in the Divje jezero. 

— Photo: Marko Simić

Divje jezero pri Podroteji je zalita vodna jama, iz katere izvirajo kraške vode s Črnovrške planote. Divje jezero je od nekdaj privlačilo jamske 

potapljače. Na sliki se v jezeru v osemdesetih letih 20. stoletja potapljata člana Društva za raziskovanje jam Ljubljana. — Foto: Marko Simić

27

In Divje jezero some of world’s most renowned cave divers dived. At first Olivier Isler from Switzerland (in the photo in Doux-de-Coly cave in 

France, 1997) used his semi-closed re-breather system RI 2000 and reached the record depth of 122 meters. In the year 2000 a new record was set 

by Luigi Casati, who reached the depth of 160 meters approximately 450 meters from the cave entrance. — Photo: Arne Hodalič

V Divjem jezeru so se potapljali tudi svetovno znani jamski potapljači. Najprej je Švicar Olivier Isler s svojim polzaprtim potapljaškim sistemom 

RI 2000 dosegel rekordno globino 122 m (na sliki ga vidimo leta 1997 v jami Doux-de-Coly v Franciji), nato pa je leta 2000 Luigi Casati postavil nov 

rekord: 450 m od vhoda je dosegel globino 160 m. — Foto: Arne Hodalič

29 B

In the dry season cavers were able to advance 28 meters deep 

into the Soča Spring cave (in the photo). 

— Photo: Janez Vengar – Giovanni

V jami Izvir Soče (na sliki) so jamarji ob suši prodrli 28 m globoko. 

— Foto: Janez Vengar – Giovanni

Like the majority of springs in Julian Alps, the Soča River spring 

also has a karstic origin. Crystal clear water flows out of the cave 

formed next to a vertical fault. — Photo: Marko Simić

Kot velika večina izvirov v Julijskih Alpah je tudi izvir Soče 

kraški. Kristalno čista voda izvira iz jame, ki je nastala ob navpičnem 

prelomu. — Foto: Marko Simić

26

The Society’s diving group, that operated between 1969 and 1995, claimed their biggest achievement in Divje jezero where Primož Krivic 

and Anton Praprotnik – Toto descended to the depth of 83 meters and the length of 200 meters: a remarkable success considering the limited 

equipment used for the dive and limitations of compressed air diving. — Photo: Anton Praprotnik – Toto

Potapljaška skupina Društva za raziskovanje jam Ljubljana, ki je delovala med leti 1969 in 1995, je največji uspeh dosegla v Divjem jezeru, kjer 

sta se leta 1981 Primož Krivic in Anton Praprotnik - Toto potopila 83 m globoko in 200 m daleč. To je izjemen uspeh glede na skromno opremo, ki jo 

vidimo na sliki, in glede na omejitve potapljanja na stisnjen zrak. — Foto: Anton Praprotnik – Toto

28

Swiss diver Olivier Isler in »Divje jezero« (eng. Wild Lake), admiring an olm (proteus) in its natural habitat. — Photo: Arne HodaličŠvicarski potapljač Olivier Isler v Divjem jezeru občuduje proteusa v njegovem naravnem okolju. — Foto: Arne Hodalič
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Cave floor with the miniature ponds in »Škocjan« caves. — Photo: Marko SimićJamska tla z miniaturnimi kotlicami v Škocjanskih jamah. — Foto: Marko Simić

33

Olm or proteus grows up to 25cm and is the largest troglobiont in the world as well as the only cave vertebrate in Europe. It is an endemic 

species of the Dinaric karst and can be found from Doberdob karst in the north-west all the way to Herzegovina in the south-east. It's a typical 

troglobiont with no pigment and no eyes, but it still senses the light with its body and avoids it. It uses outer gills (in the photo) for breathing.

— Photo: Arne Hodalič

Človeška ribica oziroma proteus, ki doseže dolžino 25 cm, je največja jamska žival na svetu in edini jamski vretenčar v Evropi. Je endemit 

Dinarskega krasa. Živi v kraških vodah od Doberdobskega krasa na severozahodu do Hercegovine na jugovzhodu. Je tipična jamska žival brez 

kožnega barvila in brez oči, kljub temu pa se umika svetlobi, saj jo čuti s celim telesom. Diha z zunanjimi škrgami, ki so na sliki lepo vidne.

— Foto: Arne Hodalič

31

The species of Horseshoe bat got its name from the distinctive 

horseshoe shaped nose. — Photo: Tomaž Planina

Za netopirje iz rodu podkovnjakov je značilna kožna tvorba v 

obliki konjske podkve okrog nosnic. — Foto: Tomaž Planina

Bats, one of the most endangered animal species in Slovenia, 

use caves as shelters that protect them from the weather conditions, 

predators, etc. Bats hibernate in caves; some species have 

obstetrical colonies formed by pregnant or nursing female bats. 

The photo shows a Lesser horseshoe bat in »Račiška pečina« 

covered with a flying membrane, resting during the day. 

— Photo: Marko Simić

Netopirji, ki so ena najbolj ogroženih živalskih skupin pri nas, 

uporabljajo jame kot zavetišča, ki jih ščitijo pred vremenskimi vplivi, 

plenilci ali drugimi motnjami. Netopirji v jamah tudi prezimujejo, 

nekatere vrste pa imajo v jamah porodniške kolonije, ki jih tvorijo 

skupine brejih in doječih samic. Na sliki je netopir vrste mali 

podkovnjak, ki v Račiški pečini čez dan počiva popolnoma zavit v 

letalno opno. — Foto: Marko Simić

35 B

Needle shaped, up to 10cm long radial arranged crystals of aragonite also called »the aragonite hedgehogs« in »Ravenska« cave above Cerkno. 

Aragonite and calcite are both cave minerals and both calcium carbonate by their chemical composition. However calcite is much more common 

and forms the majority of cave ornaments. The difference between two minerals is a spatial arrangement of atoms in the crystal structure defining 

the growth of pillar or needle shaped crystals. — Photo: Peter Skoberne

Igličasti, do 10 cm dolgi radialno razporejeni kristali aragonita, imenovani tudi aragonitni ježki, v Ravenski jami nad Cerknim. 

Aragonit je jamski mineral, ki je po kemijski sestavi kalcijev karbonat, tako kot veliko pogostejši kalcit, ki gradi večino kapniškega okrasja. 

Od kalcita se razlikuje po prostorski razporeditvi atomov v kristalni rešetki, ki pogojuje stebričaste in igličaste oblike kristalov. 

— Foto: Peter Skoberne

34

In 1986, when it already seemed that the speleobiologists revealed all the great mysteries of karst, in the Dobličica source in Bela Krajina the 

black olm was found. In contrast to its white counterpart, the black olm has a very dark pigmented skin and well developed eyes. The black olm 

with the Latin name Proteus Anguinus Parkelj is a subspecies of an olm. It lives only in the underground waters of Bela Krajina, in the area 

no bigger than 10 km2. — Photo: Arne Hodalič

Ko je že kazalo, da so speleobiologi Krasu iztrgali vse velike skrivnosti, je bil leta 1986 v izviru Dobličice v Beli Krajini odkrit črni proteus, ki 

ima za razliko od belega predvsem zelo temno pigmentirano kožo in razvite oči. Črni proteus je podvrsta človeške ribice z znanstvenim imenom 

Proteus Anguinus Parkelj in živi le v podzemnih vodah Bele Krajine, na površini manjši od 10 km2. — Foto: Arne Hodalič

32

The cave expedition members to Oman descended into a huge, 

211 meters deep collapse abyss Tawi Attair, which in the native 

language means »the source of the birds«. In the photo is a lower 

part of this magnificent abyss. — Photo: Arne Hodalič

Člani jamarske odprave v Oman so se spustili v ogromno, 211 m 

globoko, udorno brezno Tawi Attair, kar v jeziku domačinov pomeni 

izvir ptic. Na sliki je spodnji del veličastnega brezna. 

— Foto: Arne Hodalič

In 1997 The Society for cave exploration Ljubljana organized 

a cave expedition to the sultanate Oman in the Arabian 

Peninsula. 15 cavers took part in this expedition, 10 of them from 

Slovenia, 4 from England and 1 from Switzerland. 170 meters 

deep and 1200 meters long Konof (in the picture) was the largest 

explored cave of the Oman expedition. However the cavers were 

unable to reach the end of the cave because the oxygen level in the 

air was so low and they had to draw back. — Photo: Arne Hodalič

Društvo za raziskovanje jam Ljubljana je leta 1997 organiziralo 

jamarsko odpravo v Sultanat Oman na Arabskem polotoku. 

Na odpravi je sodelovalo 15 jamarjev, od tega 10 iz Slovenije, štirje 

Angleži in Švicar. Konof (na sliki) je bila z globino 170 m in dolžino 

1200 m največja raziskana jama. Jamarji je niso mogli do konca 

raziskati, saj so prodrli v dele jame, kjer je bil delež kisika v zraku 

tako zmanjšan, da so se morali umakniti. — Foto: Arne Hodalič

36 B
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In the photo there are beautiful flowstone domes in the Pop cave, the third largest cave explored in the Oman expedition. 

— Photo: Arne Hodalič

Na sliki so lepe sigaste kope v Pop cave, tretji največji jami, raziskani na odpravi v Oman. — Foto: Arne Hodalič

37

A caver on the rope in a well sintered entry hall of »Bestažovca« cave. — Photo: Arne HodaličJamar na vrvi v bogato zasigani vhodni dvorani jame Bestažovca. — Foto: Arne Hodalič
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Unique features of »Snežna« cave on Raduha are bat-like 

stalactites made of cave milk (malgonite). These forms are not 

rigid like normal stalactites but soft and bendable. 

— Photo: Marko Simić

Posebnost Snežne jame na Raduhi so kijasti kapniki iz jamskega 

mleka, ki niso trdni kot običajna siga, ampak so mehki in gnetljivi. 

— Foto: Marko Simić

Cave ornaments of aragonite, a relatively rare cave mineral in 

Slovenia. — Photo: Marko Simić

Jamsko okrasje iz aragonita, pri nas razmeroma redkega jamskega 

minerala. — Foto: Marko Simić

41 B

Typical lenticullar cross section of a freatic passage in »Markov spodmol« was formed when the water was still flowing through a completely 

flooded passage. The shape of the scallops on the wall, ceiling and on the floor indicates the direction of water flow while the passage was being 

formed. — Photo: Arne Hodalič

Značilno lečasto oblikovan freatični rov v Markovem spodmolu je nastal v času, ko se je voda pretakala skozi popolnoma zalit rov. Po obliki 

faset na stenah, stropu in na tleh rova lahko ugotovimo celo smer pretakanja vode med nastajanjem rova. — Foto: Arne Hodalič

38

Impressive flowstone curtains in São Vicente 1 cave in Brasil 

taken during a cave expedition in July 1995. 

— Photo: Marko Simić with Branka Hlad

Mogočne sigaste zavese v jami São Vicente I v Braziliji, 

posnete med jamarsko odpravo julija 1995. 

— Foto: Marko Simić z Branko Hlad

In July 1995 five cavers of the Society joined the exploration of 

the São Vicente cave system in Goias state in Brazil. Rugged and 

difficult cave São Vicente 1 hides some stunningly sintered spots. 

The photo shows a mighty flowstone dome with extremely big 

ponds. — Photo: Marko Simić with Branka Hlad

Julija 1995 je pet članov in članic Društva sodelovalo pri 

raziskovanju jamskega sistema São Vicente v državi Goias v 

Braziliji. Mestoma zelo divja in zahtevna vodna jama São Vicente 

1 ima tudi prekrasno zasigane kotičke. Na sliki je mogočna sigasta 

kopa z izjemno velikimi kotlicami. — Foto: Marko Simić z Branko Hlad
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»Jama na Brišču« cave on Banjšice plateau is an example of the cave formed in loosely cemented breccias and conglomerates 

and not in the limestone. — Photo: Marko Simić with Branka Hlad

Jama na Brišču na Banjšicah je primer jame, ki ni nastala v apnencih, ampak v slabo sprejetih brečah in konglomeratih. 

— Foto: Marko Simić z Branko Hlad
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In »Potočka zijalka« cave an entire forest of ice stalactites form during the winter. 

— Photo: Rafko Urankar – Cile with Nina Urankar and Jure Krajšek

V jami Potočka zijalka zraste pozimi cel gozd ledenih kapnikov. — Foto: Rafko Urankar – Cile z Nino Urankar in Juretom Krajškom
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»Mejame« is a ponor cave of Golobert spring flowing down from 

Brkini. From the entrance chamber to the siphon lake at the depth 

of 173 meters, a number of picturesque stages, ponds and small 

lakes formed. Water that disappears in the siphon flows through 

unexplored channels into »Škocjan« caves near by. 

— Photo: Arne Hodalič

Mejame, imenovane tudi Med jamah ali Medjame, so ponorna 

jama potoka Golobert, ki priteče z Brkinov. Od vhodne dvorane 

do sifonskega jezera v globini 173 m si sledi vrsta slikovitih 

stopenj (na sliki), kotlic in jezerc. Voda, ki izgine v sifonu, se po še 

neraziskanih kanalih pretaka v bližnje Škocjanske jame. 

— Foto: Arne Hodalič

»Ocizeljska« cave. — Photo: Arne Hodalič with Aljoša CenčičOcizeljska jama. — Foto: Arne Hodalič z Aljošo Cenčičem
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In the »Ledena« cave on Stojna cavers can squeeze between the 

ice and a rock wall and reach the bottom of the cave 105 meters 

deep. — Photo: Janez Vengar – Giovanni with Marko Simić

V Ledeni jami na Stojni lahko jamarji med stenami brezna in ledom 

dosežejo dno v globini 105 m. Na sliki je jamar, ki na dnu jame pleza 

v razpoki med ledom in steno brezna. 

— Foto: Janez Vengar – Giovanni z Markom Simićem

On Stojna, near Jelenov stream is an entrance to »Ledena« 

cave. A cave is like a glacier, because it contains ice throughout the 

year despite low altitude of its entrance, which lies only 840 meters 

above sea level. The quantity of ice that forms during the winter 

months is estimated at around 20.000 m3. Photo shows ice in the 

entrance part of the cave. — Photo: Rado Smerdu

Na Stojni, v bližini Jelenovega studenca, se odpira vhod v 

Ledeno jamo na Stojni. Jama je pravi ledenik, saj se v njej kljub 

temu, da leži vhod le 840 m visoko celo leto ohranja led, ki nastaja 

pozimi. Količina ledu v jami je ocenjena na okoli 20.000 m3. Na sliki 

je vhodni del jame z ledom. — Foto: Rado Smerdu
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Calcite crystals formed in a small pond filled with water 

saturated with dissolved calcium carbonate. To preserve the 

cave, its name will remain a secret. — Photo: Marko Simić

Kalcitni kristali, ki so nastali v kotlici, napolnjeni z vodo, 

nasičeno z raztopljenim kalcijevim karbonatom. Tudi v tem 

primeru je za jamo bolje, če ne navedemo njenega imena. 

— Foto: Marko Simić

Calcite crystals in one of the caves in Slovenia. Revealing of the 

name of the cave would most certainly mean the looting of the 

crystals. From this reason we decided not to publish the name 

of the cave. — Photo: Rafko Urankar – Cile

Kalcitni kristali v jami. Objava imena jame bi nedvomno povzročila 

ropanje kristalov, zato smo se odločili, da ga ne razkrijemo. 

— Foto: Rafko Urankar – Cile
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Cave pearls form in water filled ponds in »Brinščica« cave in Matarsko podolje. When the water drips from the ceiling during rainfall 

the ponds fill up. The water is saturated with calcium carbonate that precipitates on small grains of sand in thin layers. Dripping of water 

also prevents the grains to fuse together. — Photo: Marko Simić

Jamski biseri v jami Brinščici v Matarskem podolju nastajajo v kotlicah, v obdobju, ko so te napolnjene s pronicajočo vodo, 

ki kaplja s stropa jame. Ta voda je nasičena z raztopljenim kalcijevim karbonatom, ki začne v slojih obdajati drobna peščena zrna. 

Kapljanje vode preprečuje, da bi se biseri sprijeli. — Foto: Marko Simić

44

At the end of the »Pivka« sleeve in »Planinska« cave is an exceptionally beautiful dry passage filled with flowstone ornaments. In the photo is 

the passage with a fitting name »Paradiž« (eng: Paradise). — Photo: Janez Vengar – Giovanni

Na koncu Pivškega rokava Planinske jame je zelo lepo zasigan suhi rov, ki se upravičeno imenuje Paradiž (na sliki). 

— Foto: Janez Vengar – Giovanni
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The descent into a 40 meters deep shaft in the newly discovered 

parts of »Revenov« abyss at Hoderšica. — Photo: Primož Rupnik

Spust v 40-metrsko brezno v novih delih Revenovega brezna pri 

Hotedršici. — Foto: Primož Rupnik

A flowstone curtain in »Jazbina v Rovnjah« cave in Matarsko 

podolje. — Photo: Marko Simić

Sigasta zavesa v jami Jazbina v Rovnjah v Matarskem podolju. 

— Foto: Marko Simić
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The descent into the »Logaško« abyss. — Photo: Arne HodaličSpust v Logaško brezno. — Foto: Arne Hodalič
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Caves formed by lava flows can only be reached through the ceiling openings seen above. In the photo there are cavers from Ljubljana 

and Catania on the slopes of Etna in Sicily. — Photo: Marko Simić

Jame v lavi so dostopne skozi udore v stropu, kakršnega vidimo na sliki. Na sliki so ljubljanski jamarji in jamarji iz Catanie 

na pobočjih Etne na Siciliji. — Foto: Marko Simić
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A caver in a water passage of »Markov spodmol« near Sajevče. — Photo: Arne HodaličJamar v vodnem rovu Markovega spodmola pri Sajevčah. — Foto: Arne Hodalič
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In May 1996, cavers of the Society for cave exploration Ljubljana set out to Sicily, where they joined up with cavers from Catania. 

The local cavers guided their guests into some very interesting caves, which were formed by lava rather than water. As the outer layers 

of lava flow from Etna cooled they hardened while leaving the inner part in liquid state. Once the source was interrupted lava drained 

away and left behind hollow lava tubes. — Photo: Marko Simić with Dorotea Verša

Jamarji Društva za raziskovanje jam Ljubljana so se maja 1996 odpravili na Sicilijo, kjer so jim jamarji iz Catanie razkazali nekaj izjemno 

zanimivih jam v lavi. Gre za jame, ki jih ni izoblikovala voda, ampak so nastale v toku raztaljene lave na pobočjih ognjenika Etna. Zunanja plast toka 

lave se je sčasoma ohladila in strdila, pod skorjo pa je lava še vedno tekla. Ko se je dotok sveže lave ustavil, je lava iz cevi odtekla in ustvarila jamo 

značilne cevaste oblike. — Foto: Marko Simić z Doroteo Verša

52

During the First World War on Mt. Batognica (2164 m) the soldiers 

dug a labyrinth of underground passages in which they lived. The 

Society members discovered that in the eastern side of the plateau, 

claimed by Austria-Hungary during the war, all the passages end with a 

rockfall (in the photo), which was a result of an underground explosion 

of tones of explosive. Italians intended to set explosives by digging 

a tunnel underneath the Austro Hungarian positions. The Austrians 

heard the digging and dug a tunnel in the opposite direction and 

managed to blow up the Italian tunnels. — Photo: Marko Simić

Vojaki so med prvo svetovno vojno na Batognici (2164 m) med 

prvo svetovno vojno pod površjem izkopali cele labirinte rovov, v 

katerih so živeli. Člani društva so med raziskovanjem ugotovili, da se 

na vzhodni strani planote, med vojno t.i. avstro-ogrski strani, vsi rovi 

končajo s podorom (na sliki), ki je posledica podzemske eksplozije 

več ton eksploziva. Italijani so namreč poskušali pod avstro-ogrske 

položaje izkopati minski rov in jih razstreliti, a so Avstrijci slišali 

kopanje, izkopali rov v nasprotno smer in razstrelili italijanske 

minske rove. — Foto: Marko Simić

The Society members explored a series of caves that were used 

during the First World War by the Austro-Hungarian army for 

military purposes. The photo shows concrete wash basins at 

the bottom of 210 meters long and 52 meters deep »Valska« cave 

in »Brestoviški dol« on Kras. The cave holding a large number of 

barracks during the war was a safe hiding place for a battalion of 

soldiers. — Photo: Marko Simić

Člani društva so raziskali vrsto jam, ki jih je avstro-ogrska 

vojska med prvo svetovno vojno preuredila za vojaško 

uporabo. Na sliki so betonski umivalniki na dnu 210 m dolge in 52 

m globoke Valske jame v Brestoviškem dolu na Krasu. V jami, v kateri 

je bilo med vojno celo naselje barak, je bil pred obstreljevanjem 

popolnoma varen bataljon vojakov. — Foto: Marko Simić
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Picturesque rock shelters in slovenian Istria formed beneath the karst edge between Veli Badin and Krog near Sočerga can also 

be considered caves, since the covered part of the rock shelter substantially exceeds 10 meters necessary to fit the definition of the cave. 

Nevertheless they are extraordinary: whilst observing the cave formations in the daylight one can also hear birds singing and watch lizards running 

among the typical mediterranean vegetation. — Photo: Marko Simić

Slikovite spodmole v Kraškem robu med Velim Badinom in Krogom blizu Sočerge v slovenski Istri lahko dojemamo tudi kot jame, saj pokriti 

del spodmola krepko presega po definiciji potrebnih 10 m. Vsekakor pa so jame zelo nenavadne: kapnike opazujemo v sončni svetlobi in med 

žvrgolenjem ptic, po tleh švigajo kuščarji, iz razpok pa poganja tipično mediteransko rastje. — Foto: Marko Simić

57

One of the most impressive karstic vaucluse spring on Dinaric karst is »Milaševo vrelo«, one of the springs of Cetina near Vrlika under Mt. 

Dinara in Croatia. The Society members visited it on a trekking at Dinaric karst, organized by the Slovenian Cave Association in 1988. 

— Photo: Marko Simić

Eden najlepših kraških izvirov vokliškega tipa na Dinarskem krasu je Milaševo vrelo, eden od izvirov Cetine pri Vrliki pod Dinaro 

na Hrvaškem. Člani društva so ga obiskali med trekingom po Dinarskem krasu, ki ga je leta 1988 organizirala Jamarska zveza Slovenije. 

— Foto: Marko Simić
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Beautifully sintered part of the »Jama ob Bazoviški cesti na Gropajski gmajni« cave near Sežana. — Photo: Primož KrivicLepo zasigana Jama ob Bazoviški cesti na Gropajski gmajni pri Sežani. — Foto: Primož Krivic
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In the cooler part of the year ice formations form in the entrance part of the »Snežna« cave. — Photo: Arne HodaličV vhodnem delu Snežne jame na Raduhi nastanejo v hladni polovici leta lepi ledeni kapniki. — Foto: Arne Hodalič
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